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Председатель: r-н Танат ХОМАН (Таиланд) 

ПУНКТ 37 ПОВЕСТКИ ДНЯ 

Будущее Того под французским управлением: 
доклад Совета по Опеке (А/3676 и Corr.1, 
А/3677, А/С.4/367, А/С.4 L.508/Rev.1, T/SR.841-
84 7) (продолжение) 

РАССМОТРЕНИЕ ПРОЕКТОВ РЕЗОЛЮЦИИ (окончание) 

По приглашению Председателя места за сто­
лом заседаний Комитета занимают г-н Анани Иг­
насио Сантос, представитель Движения молоде­
жи Того (Ювенто), г-н Андрэ Акакпо, предста­
витель Народного движения Того и г-н Сильванус 
Олимпио, представитель Всеобщей конференции 
племени эве. 

1. Г-н РАХНЕМА (Иран) говорит, что делегация 
Ирана рада, что прения окончились принятием 
справедливого и удовлетворительного решения. 

Решение -не лишено недостатков, присущих любо­
му компромиссу, но оно позволит тоголезцам в 

сотрудничестве с французскими властями осу­
ществить свое право на самоопределение .. Проект 
резолюции, принятый на предыдущем заседащш, 
был одобрен необычно значительным большин­
ством, что делает честь Комитету, проявившему 
столь высокое понимание необходимости согла­
сия; следует особо поздравить делегацию Фран­
шш с проявленным ею духом -сотрудничества. 

2. Так как делегация Ирана не сомневается, что 
управляющая власть полностью осуществит при­

нятый проект резолюции, она не настаивала на 
оговорках, сделанных ею во время прений, и сво­
им доверием к Франции стремилась облегчить ей 
выполнение ее задачи; поэтому она голосовала 

за исправленный :проект резолюции ,в целом. 

З. Г-н КИНГ (Либерия) объясняет, почему де­
.1еrация Либерии не приняла некоторые поправки 
к пересмотренному проекту резолюции, который 

рассматривался Комитетом (A/C.4/L.508/Rev. l). 
Делегация Либерии убеждена, что один ко,мис-
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сар сможет лучше осуществить надзор за выбо­
рами, поэтому она и отклонилапоправку к пунк­

ту 4, в которой предлагалось избрать комиссию 
из трех членов. Такое решение исключает рас­
хождение во взглядах и устраняет всякую воз­

можность подчинения мнений большинства, что 
MOГJlO бы запутать вопрос. Делегация Либерии с 
некота;рым нежеланием •nр.иняла поправку Перу 
к поправке, предлагающую выборы комиссара 
поручить Генеральной Ассам,блее; • делегации, 
тем не менее, высказали свою полную веру в бес­
пристрастность и доброёовестность Председате­
ля Ассамблеи. Делегация Либерии надеется, что 
это решение не ·создает прецедента для будущей 
работы Комитета. 

4. Делегация Либерии голосовала против по­
правки ,внест.и ·слово «организация» в пункт 6 про­
екта резолюции, поскольку она считает, что док­

лад комиссара должен, очевидно, охватывать и 

организационный эта,п выборов, а также потому, 
что управляющая власть и правительство Того 

• выразили оза.боченность по поводу французского 
текста этой поправки и ее целей. Делеr:ация Ли­
берии голосовала против поправки к пункту 8 
резол_ютивной части по причинам, изложенным 
на 712-м заседании, когда был внесен пересмот­
ренный проект резолюции. Она бы также воздер­
жалась, если бы было проведено голосование по­
правки к :пу,нкту 1 резолютивной части, ибо по­
правка эта не им,еет ,никакого значения . Она воз­
держалась при голосовании поправки к пункту 7 
резолютивной части. и по причинам, изложенным 
ранее, голосовала за текст этого пункта, пе­

ресмотренный авторами проекта резолюции. 

5. Делегация Либерии не рассматривает просьбу 
Франции о прекраще.нии действия Соглашения об 
опеке как желание увековечить колониальную 

систему; делеr:ация Либерии рада была помочь 
выработать текст, который был поддержан дру­
гими делегациями и по которому были выявлены 
мнения правительств Франции и Того. Делега­
ция восприняла с большим удовлетворением ат­
мосферу объективности, в которой происходила 
дискуссия, понимание и интерес к будущему То­
го, проявленный всеми делегациями, и их жела­
ние найти решение, соответствующее принципам 
Устава, не ущемляющее прав управляющей влас­
ти и в то же время идущее на пользу всему то­

голезскому народу в целом. 

6. Комитет рекомендует Генеральной Ассамблее 
принять процедуру, которая бы обеспечила быст­
рое осуществление устремлений тоголезского на­
рода. Как представитель страны, которая в те­
чение многих лет ,выражала чаяния Черной 
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Африки на между!Народных ассамблеях и в меж­
дународных организациях, г-н Кинг обращается 
к тоголезским политическим деятелям с призы­

вом положить конец внутренному раздору и, дей­
ствуя в общих интересах, еще раз доказать, что 
Черная Африка может в организованном по­
рядке решить вопрос путем выборов и объеди­
ниться ради общего блага. Как указал предста­
витель Новой Зеландии, существующая в этой 
территории атмосфера неопределенности не мо­
жет содействовать ее прогрессу. 

7. Г-н КАРПИО (Филиппины) говорят, что он не 
будет касаться поправок, содержащихся в доку­
менте A/C.4/L.510, и ограничится объяснением 
мот,ивов своего голосования по пересмотренному 

проекту резолюции. 

8. На 706-м заседании делегация Филиппин 
предлагала, чтобы на выборах, которые должны 
быть организованы в Того под надзором Органи­
з ации Объединенных Наций, избирались не 
только новые члены в Законодательное собрание, 
но и в местные государственные органы, чтобы 
надзор со стороны Организации Объединенных 
Наций включал процедуру, начиная с проомотра 
списков избирателей и кончая подсчетом голосов, 
и чтобы выборы проводились в атмосфере пол­
ной свободы. Делегация Филиппин не настаивала 
на включении соответствующих положений в 
проект резолюции, считая, что именно так и бу­
дет сделано. Делегация Филиппин также заяв­
ляла, что она предпочитает, чтобы передача влас­
ти тоголезскому правительству осуществилась 

путем внесения поправок к Статуту, с тем чтобы 
Генеральная Ассамблея при рассмотрении поло­
жения в Того располагала всеми фактами и мог­
ла судить, пользуется ли правительство Того дос­
таточной мерой самоуправления, чтобы прекра­
щение действия Соглашения об опеке могло 
считаться оправданным; делегация Филиппин 
также подчеркивала необходимость дать людям 
возможность свободно выразить их пожелания 
относительно будущего территории, возможно, 
путем плебисцита. 

9. Делегация Филиппин не сомневается, что влас­
ти предоставят народу возможность свободно вы­
разить свои желания. Поэтому она голосовала 
за проект резолюции в целом, хотя многие пред­

ложенные ею поправки и не были приняты. Она 
убеждена, что когда Генеральная Ассамблея на 
тринадцатой сессии будет рассматривать поло­
жение в Того, эта уверенность подтвердится. 

10. Г-н ГЕБРЕ-ЭГЗИ (Эфиопия) объяоняет, что 
делегация Эфиопии не участвовала в общих пре­
ниях, потому что она считала, что стоящие перед 

Комитетом проблемы были ясно изложены в 
предс1авленных докладах и в заявлениях заин­

тересованных стран. Делегация Эфиопии считает, 
что политическая сознательность тоголезского 

народа и политические институты территории на­

ходятся на достаточно:-~ уровне развития, ч'Г'обы 
позволить Того решИ1ъ вопрос о своем будущем; 
Комитет, кажется, разделял этот взгляд, и мне-

ния расходились только относительно того, как 
и когда выявить пожелания тоголезского народа . 

11. Делегация Эфиопии поддержала поправку к 
пункту 1 резолютивной части проекта резолюции, 
так как она является логическим продолжение~~ 
этого пункта, и она голосова.1а за поправку Перу 
к поправке одиннадцати стран к пункту 4, считая, 
что Организация Объединенных Наций не долж-

• на давать повода для обвинений в дискримина­
ции; при этом делегация Эфиопии согласна, что 
задача по надзору может оказаться слишком 

тяжелой для одного человека. Однако она жела­
ет зарезервировать свою позицию по вопроса~, 

принципа, связанного с назначением комиссара, 

и прецедента, вьпекающего из этого назначения. 

Она также голосовала за поправки к пунктам 5 
и 6 резолютивной части, так как они являютс11 
логическим расширением обязанностей, предпи­
санных комиссару, ,и за поправку к пункту 7 ре­
золютивной части, считая, что не следует гово· 
рить о прекращении действия Соглашения об 
опеке до ,выявления воли населения относитель­

но будущего статуса территории. Наконец, она 
воздержалась при голосовании устной поправки 
Соед,иненных Штатов к поправке к пункту 8. 

12. Делегация Эфиопии голосовала за проект ре­
золюции в целом. в силу своего убеждения, что 
народ этой территории будет голосовать в обста­
новке полной свободы, что обяз ательства, данные 
Комитету, будут выполнены, а также потому, что 
весь вопрос будет вновь рассмотрен на тринад­
цатой сессии Ассамблеи. Он указывает, что имен­
но в этом свете и следует расценивать голосо­

вание делегации Эфиопии за проект; он резервв­
рует свою позицию относительно различных упо­

мянутых им моментов. 

13. Г-н ЧАПМАН (Гана) говорит, что делегацвя 
Ганы воздержалась от голосования по исправлен­
ному проекту резолюции, содержащемуся в доку­

менте A/C.4/L.508/Rev. l, по следующим причина,!. 

14. Делегация Ганы считает, что один комиссар 
не может осуществлять надзор за выборами ·с 
той же эффективностью, как комиссия из трЕ'х 
членов, ввиду размеров территории, сложного 

характера предвыборных мероприятий, неизбеж­
ных повседневных ;проблем в различных частях 
территории, потребующих немедленного личного 
вмешательства лица, имеющего статус комисс,1-

ра, и вследствие необходимости предупредить 
жалобы после выборов на то, что в определенных 
ч астях страны имели место нарушения, пото~1У 

что не было беспристрастного комиссара. • 

15. Делегация Ганы считает пункты 7 и 8 резо­
лютивной части проекта резолюции на11бо.1ее 
важными и полагает, что упор на прекращенне 

действия Соглашения об опеке неправилен попа­
сен, так ка к цель предстоящих выборов в Того 
под французским управлением -показать, что з 
территории возможно проведение справедливых 

выборов и создание нового Законодательного соб· 
рания, представляющее основные направ.1енн9 
мнений, а также, что новое правительство c~io-
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жет определить свою политику по всем ,вопросам 

R рамках его ·компетенции. Все это жизненно 
важные вопросы для Организации Объединенных 
Наций, которая является участницей Соглаше­
ния об опеке по Того под французским управ­
.1ением. 

16. Передача различных полномочий правитель­
ству и народу Того потребует длительных пере­
говоров, а в проекте резолюции, кажется, не уде­

.,яется надлежащее внимание вопросам, имею­
щим огромное значение для устойчивого прави­
тельства в стране. Поскольку авторы проекта ре­
золюции не пришли к согласию о том, чтобы по­
просить Генеральную Ассамблею рассмотреть по­
.,ожение в целом касательно будущего террито­
рии и затем провести референдум по вопросу о 
прекращении действия Соглашения об опеке, де­
.1еrация Ганы не нашла возможным голосовать 
за это предложение. 

17. Г-н Т.РИАНТАФИЛЛАКОС (Греция) объяс­
няет, что он воздержался при голосовании по­

правки Перу к поправке, и пункта 4 резолютив­
ной част.и проекта резолюции, так как деле,гация 
Греции всегда считала, что задачу по надзору за 
выборами следует возложить иа комиссию, а не 
на комиссара. Он также воздержался от голосо­
вания по поправке Соединенных Штатов к по­
правке по пунктам 7 и 8 резолютивной части.нпо 
проекту резолюции в целом, что, по его мнению, 

в тексте нет необходимой ясности. Весьма важно, 
чтобы народ Того четко понимал все значение 
выборов в Законодательное собрание. Некоторая 
путаница также возникла при голосовании про­

екта резолюци11, и делегация Греции, проголосо­
вав вначале за предложение· Украинской Совет­
ской Социалистической Республики, а затем за 
предложение Югославии, показала, что она пред­
почла бы отложить прения. 

18. Он принимает к сведению заявление авторов 
проекта резолюции о том, что народ Того будет 
полностью проинформирова-н о значении выборов 
11 что новое Законодаrельное собрание сможет 
совершенно свободно высказать свои взгляды на 
будущее территории. 

19. Г-н КАДРИ (Ирак) говорит, что из прений 
по прое~ту резолюции он заключает, что на три­

н~дцатои сессии Генеральная Ассамблея будет 
ооязаиа просто подчеркнуть необходимость ши­
рокого изучения ус.1ювий в территории и степени 
ее развития, а не принимать решение относитель­

но достижения конечных целей системы опеки. 

Делегация Ирака воздержалась от голосования 
по проекту резолюции, исключительно чтобы 

указать, что она резервирует свою поз1·щию по 

вопросу о прекращении действия Соглашения об 
опеке при любых обстоятельствах, которые не 
учитывают, во-первых, стадии развития, о кото­

рых говорила делегация Ирака во время прений; 
во-вторых, положение в стране во всех сферах де­

ятельности; в третьих, положения статьи 76Ь Ус­
тава. По мнению делегации Ирака, слово «реше­
ние» в пункте 8 резолютивной части проекта ·ре­
золюции просто указывает, что Ассамблея рас-

смотрит ,вопрос -о достижении целей системы опе­
ки в лрнменении к положению Того под фрацуз­
ским управлением. 

Г-н Анани Игнасио Сантос, представитель Дви­
жения молодежи Того (Ювенто), г-н Анд­
рэ Акакпо, представитель Народного движения 
Того, и г-н Сильванус Оли.мпио, представитель 
Всеобщей конференции племени эве, покидают 
зал заседания. 

ПУНКТ 13 ПОВЕСТКИ ДНЯ 

Доклад Совета по Опеке (А/3595 и Corr.1, 
А/3718, А/С.4/372) 

20. Г-н ХУД (Австралия), Председатель Совета 
по Опеке, представляет доклад Совета, охватыва­
ющий период с 15 августа 1956 года по 12 июля 
1957 года ( А/;1595 и Corr.1). Одним из наиболее 
важных вопросов является вопрос процедуры 

рассмотрения петиций. На своей одиннадцатой 
сессии Ассамблея рассмотрела трудности, испы­
тываемые Советом от возросшего числа петиций. 
Чтобы покончить с этим завалом работы, Совет 
решил создать комитет из двух членов, Бельгии 
и Сирии, для проведения с помощью Секретари­
ата предв_арительной классификации всех полу­
ченных сообщений. Мера эта новая, чисто вре­
менная, ,и чтобы -судить о ее результатах, необхо­
димо до)15:даться следующего доклада. 

21. Г-н Худ также говорит по вопросу о стипен­
диях студентам и аспирантам и о выполнении ре­

золюции 1063(XI) Генеральной Ассамблеи. Да­
лее он указывает, что Совет рассматривал эко­
номическое положение в Сомали под итальян­
ским управлением. Группа экспертов-наблюдате­
лей из Международного банка реконструкции и 
развития посетила эту территорию в начале 1956 
года, . ,и ее заключения были переданы в Совет. 
Эти заключения отражены •В докладе Совета нз 
страницах 135 и 86. Чт,о касается Камеруна под 
французским управлением, то Совет рассмотрел 
новый Статут и заслушал ряд петиционер-ов. В · 
заключение он напоминает, что Того под англий­
ским управлением обрело независимость 6 марта 
1957 года, ,объединившись с ·золотым Берегом. 
Тогда Совет не успел еще изучить последний 
доклад об этой территории или несколько пети­
ций и постановил, что в силу этих обстоятельств 
не требуется никаких решений. 

ЗАСЛУШАНИЕ ЗАЯВЛЕНИИ ПЕТИЦИОНЕРОВ 

По приглашению Председателя_ .места за сто­
ло.м заседаний Колштета занu.мают г-н Шарль 
Ассале, г-н Поль Соппо Присо и г-н Жан Экваби, 
представители Группы национального действия 
Калtерун.а, г-н Нде Нтулtаза, представитель пар­
тии Единый Ка.мерун, г-н Феликс Роланд Му.мие 
пр.едставите.~ь Союза народов Камеруна, г-н Ди~ 
ка Аква, представитель Конфедерации не­
зависи,1,~ых профсоюзов Ка,1,~еруна, и г-н Жак 
Нго,и, представитель Всеобщей конфедеrюци.и 
труда Ка.меруна. 

22. Г-н АССАЛЕ (Группа национального дейст­
вия Камеруна), давая краткую характеристику 
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членам своей организации, говорит, что г-н Бе­
тоте Аква, который задержался с приездом из-за 
состояния здоровья, заслушивался на восемнад­

цатой сессии Совета по Опеке (7O9-е и 71O-е за­
седания). Он, будучи традиционным и админи­

стративным главой Дуалы, председателем Нгон­
до - Т•радиционного собрания населения Дуалы, 
депутатом и старшим чле_!lом Законодательного 
собрания Камеруна под фр_анцузским управле­
нием, является выдающейся личностью в стране 
и его приверженность делу национализма и по­

литического прогресса является залогом свойст­
венной ему умеренности. Г-н Соппо Присо явля­
ется лидер.ом как в политической, так и в эконо­

мической области: он подрядчик общественных 
работ, член Совета Французского Союза и депу­
тат Законодаrельного собрания; по роду своей 
деятельности он относится к социальной группе, 
1.ши интересы не допускают непр.оду.манных дей­
ствий. Г-н Экваби является депутатом Законода­
тельного собрания и . членом ,муниципального 

совета Нконг,са1м1ба одной из первых трех Com­
munes de plein exercice s Камеруне IПОд фран­
цузским управлением. Сам он является депута­
том от ,одного из самых крупных районов терри­

тории, производящего какао, и председателем 

Группы национального действия Камеруна. Пе­
тицио,неры этой Группы представляют не .какой­
нибудь племенной союз, а политическую прог­

рамму, отражающую пожелания различных эт,ни­

ческих групп. У них нет никаких намерений раз­
ж:игать социаль,ную смуту. 

23. Ввиду того что Государственный совет Фран­
цузской Республики запретил вносить какой­
либо текст в качестве альтернативы тексту Ста­
тута, предложенного правительством, Группа 
национального действия Камеруна была вынуж­
дена обсуждать вопрос в Париже с министром 
по делам заморских территорий Франции, а пос­

ле неудачного обсуждения поставить его перед 

Организацией Объединенных Наций. Однако бы-
• ло бы ошибочно рассматривать этот шаг как вы­
зов управляющей -власти. Группа национального 
действия Камеруна заботится только о том, что­
бы найти справедливое решение вопроса о буду­
щем Камеруна. 

24. Г-н СОППО ПРИСО (Группа национального 
действия Камеруна) воздает должное Организа­
ции Объединенных Наций за заботу, проявлен­
ную в отношении территорий под опекой, и Фран­

ции за то, что она -сделала для Камеруна. 

25. Народы территорий под опекой ожидают от 
международной системы опеки, хотя это и не­

сколько ,наивно, не только заверений и гарантий, 

но также конкретных мероприятий по оказанию 

помощи в деле их экономичес:~юго, социального 

и политического развития, что устранит значи­

тельные трудности на их пути к освобождению. 
Однако в соответствии с Соглашениями об опеке. 
всей ответственностью, вместе со всем право~~ 
законодательной инициативы, К,Оторую эта ответ­

стве.нность подразумевает, ,наделяются управляю­
щие власти. Функции Организации Объединен­
ных Наций ограничены надзором, ·который она 

осуществляет ;все более и более неуверенно, а 

управляющие власти, вследствие определенных 

жертв, которые требует от них опека, могут 

встать перед соблазном поиска компенсации на 

пути изобретения планов более или менее зама­
<:кированной аннексии, интеграции или ассими­
ляции. Выгоды, которые управляющие власти 
извлекают из подопечных территорий в виде ком­
пенсации, ,не должны, однако, подвергаться кри- -
тике, при условии, если это не ставит под угрозу 

будущее этих территорий. Для каждой террито­
рии необходимо с самого начала установить чет­
кий план, в котором были бы определены твер­
дые сроки. Взаимодействие различных <:оюзов 11 

столкновение влияний все ,еще оказывают воз­

действие на систему опеки. Поэтому необходюю 
гарантировать эти территории от превращения 

их ,в предмет дипломатической торговли, так как 

это приведет к жестокому разочарованию наро­

дов, у которых система опеки пробудила на­
дежды. 

26. Он делает краткий обзор истории территории 
Камеруна со времени немецкой оккупации в 1884 
году до принят,ия ·настоящего Статута. Для пра­
вильного понимания Статута необходимо знать 
положение вещей начиная с майских событий 
1955 года, последствия которых все еще имеют 
отзвук в общественной жизни Камеруна. Всле,1 
за этими кровавыми событиями последовали ре­
прессии, преследования, осуждения и . роспуск 
политических организаций, и многие ·камерунцы 

предпочли изгнание. Результатом этих событий 
явилось столь глубокое расхожден,ие мнений, что 
поставило под угрозу единство Камеруна, и на 
повестку дня был поставлен вопрос о разделении 
страны на южную и северную автономные зоны. 

Таково было положение до того, как Франция 
приняла решение отказаться от пол,итики топта­

ния на месте и подготовить loi-cadre для всех 
своих заморских территорий. Перед лицом этого 
плана реформ, который, применительно к Каме­
руну, является робким и туманным, и, ввиду на­
пряженности положения в терр-итории, вряд .1Е . 

рассчитан служить ее интересам, в стране возни­

кло сильное чувство националистической солидар­

ности. В это же время был создан Национальный 
союз Камеруна, организация, которая завоева.1а 
поддержку со стороны большинства течений сво­
ей программе, предусматривающей роспуск быв­
шей Территориальной ассамблеи ,и выборы, на . 
основе единой коллегии выборщиков и всеобще­
го голосования, нового Собрания, задачей кото­
рого рудет ,выработка в сотрудничестве с Фран ­
цией ,нового Статута для территории. Програ"· 
ма такж-е предусматривает всеобщую а:l\шнстию . 

Хотя французское правительство и ра<:пустн.10 
прежнюю Ассамблею и организовало выборы нз 
основе всеобщего голосования и единой ко.1.1е­
гии выборщиков, оно, к сожалению, отложило на 
неопределенный срок :проведение мер по а~1 нн­
стии, таким образом помешав окончательно вос­
становлению спокойствия. Беспокойства достнr­
л.и своей наивысшей точки в период выборноП 
кампании, которая была омрачена массовы:,,;! 
убийствами, требующими решительного осуж,1е-
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ния, независимо от того, вызваны ли они вос­

станием или релрессия·ми. 

27. Правительство Франции информировало Со­
вет по Опеке на его девятнадцатои сессии (760-е 
заседан,ие) об учреждении ,институтов, предус­

~ютренных в Статуте. Оппозиция потребовала 
заслушива,ния в ,Совете, с тем чтобы ,из:1ожить 
свои опасения относительно определен.нон непо­

следовательности Статута. Поступая таким об­
разом, она не имела намерения препятствовать 

деятельности демократических институтов, кото­

рые она добровольно признала вначале и кото"­
рые привел.и к тому, что она оказалась группои 

меньшинства •В камерунском Собрании. К сожа­
.чению, Совет не ·смог заслушать ее. 

28. Г-н Gоппо Присо обращает внимание на оди1:1 
аспект дискуссии по Статуту Камеруна. Офици­
альное заверение в том, что Статут не просто бу­
дет предоставлен, а будет свободно обсуждаться, 
находилось в противор·еч.ии ,с правом вето, да.и­

ным Государственному сонету, которое устанав­

ливает строгие ограничения для дискуссии · и ис­

ключает какое-либо изменение правительствен­
ных предложений с целью достижения общепри­
емлемых решений; таким образом, оказалось не­
возможным рассмот.реть ни одно альтернатив­

ное предложение, ,в,несенное избранными пред­
ставителями. Следует упомянуть и о делении 
Собрания Каме-руна .на племенные группы, кото­
рое мешает разумному обмену мнений между из­
бранными представителями. 

29. Эти реформы, несомненно, знаменуют собой 
значительные успехи в деле передачи определен­

ных полномочий камерунцам, но их практическое 

осуществление раскрыло их принципиальную не­

последовательность. Несмотря на то . что в Каме­
руне функционирует Собрание парламентского 
типа, избранные :представители-камерунцы про­
должают заседать во французском парламенте, 
что подрывает престиж Камеру,на как целостно­
го национального организма и увековечивает 

тенденцию к асс:имиляци~и. Более того, включе­
ние Камеруна в Европейский общий рынок пос­
тавило под сомнение юридический статус каме­
рунского государства, так как ни его Собранию, 
нп правительству не была дана возможность 
взвесить положитель.ные и отрицательные аспек­

ты этого присоединения. Оппозиция молча и не­
охотно •согласилась на реформы, но она все еще 
испытывает опасения, поскольку реформы не га ­
рантируют изменения тенденций, идущих вразрез 
с законным ·стремле,нием народов территории, 

которым является независимость. 

30. Совет по Опеке признал тот факт, что пред­
ставители Камеруна единодушны в своем стрем­
.,ении к независимости как конечной цели раз­
вития территории. Организации Объединенных 
Наций предстоит провозгласить, что Камерун до­
стиг политической зрелости, и признать его наци­
ональный суверенитет. При изучении Статута Со­
вет по Опеке должен был сделать необходимые 
практические и юридические выводы из предло_­

жений французского правительства и рекомен-

давать необходи .\.1ые изменения для перехода от 
существующею статуса к полному суверенитету. 

Камерунский народ, осознавая свои нужды и по­
нимая условия взаимозависимости народов, 

готов ограничить свой суверенитет и передать 
определенные полномочия, но он намерен сделать 

это в обстановке полной свободы, достигая тем 
самым взаимозависимости, которая является 

подлинной, потому что она искренна • и добро­
вольна, и которая дает каждой стороне сознание 
собственной суверенности. 

31. Народы обеих зон страстно желают объеди­
нения Камеруна. Группа национального дейст­
вия Камеруна разделяет это справедливое жела­
н.не, хотя у нее особое представление о путях: 
достижения этого объединения. Она считает, что 
исходя из фактического положения, обе зоны 
могут быть объединены путем :предоставления 
суверените·та и образовать свободное и незави­
симое целое. Возможность того, что Камерун по."t 
французским управлением достигнет суверените­
та позднее Ка:меруна под английским управле­
нием, может :помешать объединению. Для удоб­
ства администрации последний составляет часть 
Федерации Нигерии. Если Федерация станет 
независимой ·раньше Камеруна под француз­
ским управлением, выбор Камеруна под анг­
лийским управлением может быть ограничен со­
блазном стать частью свободной Нигерии. Поэ­
тому он считает, что единственным логическим 

решением проблемы объединения является при­
знание суверенитета Камеруна под французским 
управлением. Камерунцы полагаются на помощь 
и поддержку Организации Объединенных Наций 
в достижении эт-ой цели. 

32. Достичь целей, которые о.и кратко изложил, 
невозможно до тех пор, пока в стране будет атмос­
фера напряженности, которая существует уже 
более двух лет. Многие ка:мерунцы заключены в 
тюрьмы или скрываются. Люди живут в страхе 
за свою жизнь и опасаются репрессий. Подобная 
обстановка благоприятствует беззаконию, ·кото­
рое •совершается без политических 1110тивов. Об­
щественное мнение решительно осуждает такую 

практику и надеется, что амнистия даст каме­

рунцам возможнос1ъ восстановить спокойствие. 
Французское правительство подготовило закон 
об амнистии, который не был претворен в жизнь, 
хотя и был одобрен Национальным собранием. 
Отказ предпринять этот шаг для ослабления на­
пряженности мог быть внушен желание:--1 поме­
шать стремлению камерунского -народа к суве­

ренитету. Бесчеловечно ~охранять такое :положе­
ние . Поскольку данные события произошли, ког­
да территория находится под непосредственным 

французским управлением, Франции :предстоит 
предпринять респрессивные 111еры, но ,:акже н 

восстановить 111ир. Франция все еще отвечает за 
отправление правосудия и поддержание порядка 

в Ка111еруне, и расС1110трещ~е вопроса о правомоч­
ном правительстве не должно препятствовать 

выполнению ее обязанностей. Следует надеят!>­
ся, что Франция поймет необходимость амнистии 
и что рекомендация Четвертого ко:м.итета вместе 
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с рекомендациями Совета по Опеке преодолеют 
ее нежелание. 

33. Оратор говорит, что, несмотря на полученные 
пессимистические предупреждения, он и его из­

биратели . продолжают надеяться, что Комитет 
рассмотрит положение объективно ,и 6у~ет ·реко­
мендовать Генеральной Ассамблее, ,во-первых, 
принять к сведению тот факт, что Фра,нция, наде­
ляя Камерун этим Статутом, признает способ­
ность территории к самоуправлению; во-вторых, 

принять к сведению тот факт, что Совет по Опе-
ке отметил на своей девятнадцатой сессии, что 

избран.ные камерунские представители едино­
душно желают независимости; в-третьих, на­

значить комиссию, чтобы выработать процедуру 
для переходного периода и провести исследова­

ние с целью признания суверенитета Камеруна; 
в-четвертых, проеить управляющие власти пере­

дать (}ставшиеся полн-омочия .камерунским вла­
стям до завершения этой процедуры; в-пятых, 
просить Францию содей,ствовать ослаблению на­
пряженности путем изда•ния акта об амнистии. 

Заседание закрывается в 13 час. 10 мин. 




